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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998-1999 C)

18 DÉCEMBRE 1998

PRO JET DE LOI
portant assentiment aux actes internationaux
suivants:
1. Convention internationale sur la protec-
tion des artistes interprètes ou exécutants, des
producteurs de phonogrammes et des organis-
mes de radiodiffusion, faite à Rome le 26 octo-
bre 1961
2. Convention de Berne pour la protection des
œuvres littéraires et artistiques du 9 septembre
1886, complétée à Paris le 4 mai 1896, révisée à
Berlin le 13 novembre 1908, complétée à Berne
le 20 mars 1914 et révisée à Rome le 2 juin 1928,
à Bruxelles le 26 juin 1948, à Stockholm le
14 juillet 1967 et à Paris le 24 juillet 1971, faite à
Paris le 24 juillet 1971

PROJET
TRANSMIS PAR LE SÉNAT (1)

Article premier

La présente loi règle une matière visée à l'article 77
de la Constitution.

(1) Voir:
Documents du Sénat:

1-1105 - 1997/1998:

N° 1: Projet de loi.
1-1105 - 1998/1999:

N° 2: Rapport.
N° 3: Texte adopté par la commission.

Annales du Sénat:
17 décembre 1998.

C) Cinquième session de la 4ge législature.
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998-1999 C)

18 DECEMBER 1998

WETSONTWERP
houdende instemming met volgende interna-
tionale Akten:
1. Internationaal Verdrag inzake de be-
scherming van uitvoerende kunstenaars,
producenten van fonogrammen en om-
roeporganisaties, gedaan te Rome op
26 oktober 1961
2. Berner Conventie voor de bescherming van
werken van letterkunde en kunst van 9 septem-
ber 1886, aangevuld te Parijs op 4 mei 1896,
herzien te Berlijn op 13 november 1908, aange-
vuld te Bern op 20 maart 1914, herzien te Rome
op 2 juni 1928, te Brussel op 26 juni 1948, te
Stockholm op 14 juli 1967 en te Parijs op 24 juli
1971, gedaan te Parijs op 24 juli 1971

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1)

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

(1) Zie:
Stukken van de Senaat:

1-1105 - 1997/1998:
Nr. 1: Wetsontwerp.

1-1105 - 1998/1999:

Nr. 2: Verslag.
Nr. 3: Tekst aangenomen door de commissie.

Handelingen van de Senaat:
17 december 1998.

C) Vijfde zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Art.2

La Convention internationale sur la protection des
artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de
phonogrammes et des organismes de radiodiffusion,
faite à Rome le 26 octobre 1961, sortira son plein et
entier effet.

Art.3

La Convention de Berne pour la protection des
œuvres littéraires et artistiques du 9 septembre 1886,
complétée à Paris le 4 mai 1896, révisée à Berlin le
13 novembre 1908, complétée à Berne le 20 mars 1914
et révisée à Rome le 2 juin 1928, à Bruxelles le 26 juin
1948, à Stockholm le 14 juillet 1967et à Paris le 24 juil-
let 1971, faite à Paris le 24 juillet 1971, sortira son
plein et entier effet.

Bruxelles, le 17 décembre 1998.

Le président du Sénat,

[2 ]

Art.2

Het Internationaal Verdrag inzake de bescherming
van uitvoerende kunstenaars, producenten van fono-
grammen en omroeporganisaties, gedaan te Rome op
26 oktober 1961, zal volkomen gevolg hebben.

Art.3

De Berner Conventie voor de bescherming van
werken van letterkunde en kunst van 9 september
1886, aangevuld te Parijs op 4 mei 1896, herzien te
Berlijn op 13 november 1908, aangevuld te Bern op
20 maart 1914, herzien te Rome op 2 juni 1928, te
Brussel op 26 juni 1948, te Stockholm op 14 juli 1967
en te Parijs op 24 juli 1971, gedaan te Parijs op 24 juli
1971, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel, 17 december 1998.

Frank SWAELEN.

De voorzitter van de Senaat,

Le greffier du Sénat, De griffier van de Senaat,

Herman NYS.


